[TogBong UTOT, OTMETHM, YTO B sA3bIKE coBpeMeHHbIXx CMMU ycunuaercs
3HaYUMOCTh TAKUX OKKa3MOHAJIBHBIX CIIOCOOOB JE€PUBAIMH, KaK MEXTYCIOBHOE
HaJIO)KEHHE, TME3UC, 3aMEHUTENbHAs AepuBanus. HoBooOpazoBaHus Hey3yasb-
HOT'O XapakTepa MPHUAAI0T 3aroJioBKaM OpOCKOCTh, YCUIIMBAIOT SMOLIMOHAIBHO-
DKCIPECCUBHYIO BBIPA3UTEIBHOCTD PEYH.
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PYCCKOE YCIHHEX N TTIOJIBCKOE SUKCES:
O ITPOUCXOXKIEHHNU JJEKCEM

RUSSIAN USPIEH AND POLISH SUKCES:
ABOUT THE ORIGIN OF LEXEMES

Cmamos noceswena ucmopuu npoucxoofcdeHuﬂ PYCCKUX U NOJIbCKUX JIEKCEM, KOMO-
pble UCNO1b3YIOMCA 0151 0003HAYEeHUS NOHAMUSL yecnexa, a makarce amumosiocuu pO()CWl@@HHle
IMUM J1eKCeMAaM CI1086. ﬂe]laIOH’ZCﬂ 6b1600bl 0 mom, 4mo 6 3Ha4eHUU PYCCKO20 cyujecmeumeilb-
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HO20 «YCHex» Ko20a-mo 8blOENANUCH CeMbl OBUNCEHUS U 8PEMeHU, HOMUHANbHAS C853b C Ude-

el 0BUICEHUSI U BPEMEHU 00 CUX NOP NPOCILEHCUBAECMCS 8 CMBICIO80U cmMpyKmype ciosd. B

NONILCKOM 53bIKe NOHsIMue YCnexa penpeseHmupyem cyujecmeumenvHoe «SUKCES», 06o3Ha-

yaloujee cocmosHue, pe3yibmam O0eucmaus, Ho He OUHAMUKY 8 NPOCMPAHCMEE UL 8PEMEHU.
Knroueswie cnosa: ycnex, spiech (Spiech), sukces, snauenue.

The article is devoted to the origin of Russian and Polish lexemes, which are used to
denote the notion success, as well as the etymology of words related to these lexemes. It is
concluded that the semes of movement and time were once distinguished in the meaning of the
Russian noun “uspieh”; a nominal connection with the idea of movement and time can still be
traced in the semantic structure of the word. In Polish, the notion success is represented by
the noun ‘“sukces”, which denotes a state, the result of an action, but not dynamics in space
or time.

Keywords: uspieh (sukccess), spiech (Spiech), sukces, meaning.

[TonsiTue ycnexa 3Ha4MMO JJIs JIF0OOOM KYJIbTYpbl, Tak Kak JEHCTBUE, CO-
BEPLIEHHOE C OINpPEAEICHHON LEeNbl0, Hen30€KHO olleHuBaeTcsl coruyMmoM [Ka-
pacuk, 2002, c. 128]. Ilo yrBepxknenuto B. U. Kapacuka, comepkanuemM 3TOTro
MOHSATHUSI «SIBIIIETCSI TIOJIOKUTEIILHO OlEHUBAeMasi peayin3alusi yCHINK 1o JocC-
TixeHun nennw» [Tam xke]. B pycckoM si3blke JaHHOE MOHATHE 0003HAYaeTCs
JIEKCeMOM ycnex, KOTopasi BXOJHUT B COCTaB JIOCTATOYHO OOLIUPHOTO CIIOBOOOpa-
30BaTEILHOTO THE3/1A: YCnenb — ychex — YCheunbll — ycneuwHo u T.1. [ THXOHOB,
1996, c. 514-515]. B TO e BpeMsi MHOTHE HCCIICOBATEIN 00pAIal0oT BHUMAHUE
Ha TOT (PaKT, YTO K KOPHIO -cne- BOCXOASAT HE TOJBKO JEKCEMbI PUBEACHHOTO
BBIIIE THE3/1a, HO U CEMAHTUYECKHUE TPYIIbI JEKCEM cnems U chewiums [ Buno-
rpagoB]. Bce 3Tu crmoBa 00pa3oBaHbl OT MpaciaaBIHCKOIo riarojia *spéti, K Ko-
TOPOMY TaK)K€ BOCXOJIAT MOJIbCKUE CYIIECTBUTEIbHBIC spiech (Spiech), pospiech
U JIp., OJHAKO B COBPEMEHHOM IOJIBCKOM SI3bIKE JUIsl 0003HAUYCHHMSI TTOHSATHS Yy C-
MeX MCIOJIb3YETCS He JIEKCeMa ¢ 00IIeCIaBIHCKUM KOPHEM, a JJATUHCKOE 3anuM-
crBoBanue — Sukces. [IpenMeToM HACTOSINEro UCCIeIOBAHMS SIBIISIOTCS JIEKCE-
MBI, KOTOPbIE PENPE3CHTUPYIOT PACCMATPUBAEMOE MOHSATHE B PYCCKOM U TOJIb-
CKOM SI3bIKaX.

B coBpeMEHHOM pYyCCKOM SI3bIKE MPSIMBIM JIEPUBATOM MPACIABIHCKOTO
riarosyia *spéti IBISETCS CYIIECTBUTENBHOE Ccnex: ‘Hap.-pase. MOCIEIHOCTh, TO-
poruBocTh; cnemka’ [bTC]. M. dacMep OTHOCUTEIBHO AAHHOW JIEKCEMBbI TH-
IIET, YTO OHA MO MPOUCXOXKICHUIO CBSI3aHa C JIP.-PYCCK., CT.-CJIaB. CHIbXB, YKP.
cnix, OONT. cnex, cioBeH. Speh ‘moCHemHoCTh, MPoLUBETaHNE’, TOILCK. Spiech,
yenl. Spéch ‘NMOCHENHOCTh , JaT. Spés, -el, MH. spérés ‘OxujaHue, Hajaexnaa’,
Spéro, -are ‘HaiesITbCA, OKUATH , @ TAKKE C PYCCKUMH TJIarojaMu cnems, chne-
wumyp [Dacmep]. Takum 06pa3oM, B pyCCKOM S3BIKE TP CEMAHTHUYECKUE TPYTI-
bl (ycnex, cnemo, cnewiums) KOTAa-TO COCTABJISIIM OJHO CJIOBOOOpa3oBaTelb-
HOE THE3/I0, CEMbI JIBUKEHUS U BPEMEHU, MPEACTaBICHHbIC B CEMaHTUYECKOM
CTPYKTYpE TJIarojia cnewums, ObUTA XapaKTePHBI JAJII CEMAHTUKHA APYTHX OJTHO-
KOPEHHBIX CJIOB, CPEJId KOTOPBIX €CTh CJIOBO yCHex.

[Tonbckoe cyliecTBUTENbHOE Sspiech (Spiech) COBpPEMEHHBIE TOJIKOBBIC
CJIOBapu He (PUKCHUPYIOT, OJJHAKO €ro MOKHO HaiiTh B cioBape XVI B. u B cio-
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Bape b. Jlunge (1812 r.). b. JIunae npuBOaUT KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX JIEKCEMA
peann3yeTcsi B 3HAUYEHUHU ‘TOCHEIIHOCTb, CKOPOCTh, ObicTpoTa’: «Wielkim
$piechemnoca idniemsic kwapil»’; «Naratunekdroga daleka dziwnym
$piechemtowarzyszowibiezat iprzybiezal»® [SL, 1811, c. 342]. B To e Bpems B
CTapOMOJILCKOM CIIOBape 3aUKCUPOBAHO CIOBO pospiech, UMEIOIEe 3HAYCHHUS
‘pomyslnosé, powodzenie’; ‘szybkiedziatanie, $pieszeniesie’® [SS, 1811,
c. 472]. CnenoBareinbHO, B CTApOIOIBCKOM SI3bIKE CYIIECTBUTENIbHOE Spiech ere
uMmeno 3HaueHue ‘ycnex’. [loaTBepkaaeT 3TO U ONMMCaHUE STUMOJIOTHH KOPHS
spie¢ B cioBape A. bprokHepa. JIMHTBUCT BBIJIETSET TaKKe UCTOPUUYECKUE 3HA-
YeHHsT KOPHS, KaK ‘osigganieczego$’; ‘dojrzewanie’; ‘powodzenie’® [Bprokuep,
1927, c.342]. A. BprokHep cBs3biBacT Jiekcemy spiech c¢ cep6. dospjeti ‘co-
3peTh’, yenl. Spieti ‘cremmTs’, pyc. cneasiil, TUT. Speéti ‘UMETh BPEeMs, MOYb’,
spétas ‘cBoOOIHOE BpeMms’, spérus ‘OBICTPBIN’, spémé ‘TMOCHEeNIHOCTh’, WH]I.
spha-ti- u sphi-ti- ‘6arococTosiHue’, aHIJIOCake. Spowan ‘Be3Tu’, yiart. spatium
‘mpoctop’ [Tam xe].

Kak ymoMuHamochr BbIllI€, B COBPEMEHHOM IOJIbCKOM SI3bIKE CYIIIECTBU-
TenbHOE Spiech He ¢yHKIMoHupyeT. ClioBapu (PUKCUPYIOT HEKOTOPHIC OJHOKO-
pPCHHBIE €My CJIOBa, HampuMmep, Jiekcemy pospiech: ‘dziataniewszybkimtempie,
wynikajacezbrakuczasu’; ‘pot. pociaglubautobuspospieszny’> [WSJP]. Ilo nau-
HbIM cioBapss B. bopeics, nekcema pospiech ¢ XV B. o0003Hayana
‘szybkiedziatanie, spieszeniesie’® [Bopbics, 2005, c. 469]. MoxeM 3aKITHOUHTD,
4TO KOpeHb -Spiech- (-spiech-) B MOJIBCKOM s3bIKE, KaK U B PYCCKOM, YCIIOBHO
MMeEJI TPU 3HA4YeHHUs ‘ycmex’, ‘CIeTh’, ‘CHElIUTh’, HO B HACTOAIIEE BPEMS CO-
XPAHWINCh TOJBKO JIEKCEMBI CO 3HAUEHUEM ‘CIEIINUTH . 3JHAYeHue ‘ycrnex o00-
HapyKHUBaeTCs B c10Be SUKCES.

B oTHOIIEHUN UCTOPHH TIOJIBCKOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO SUKCES 0THO3HAY-
HO MOXHO CKa3aTh, YTO OHO SIBJISIETCS MPOU3BOJHBIM OT JaT. SUCCESSUS ‘cOm-
xKeHue, npuobnmkenue’, ‘ynava, ycrnex’' [WSJP]. CoBpeMeHHbIEe 3HAUYECHUS CIIO-
Ba: ‘stan, ktory powstaje w wyniku osiggnigcia zamierzonego celu w jakiej$
dziedzinie’; ‘stan, ktory powstaje w wyniku osiggnigcia wysokiej pozycji w
jakiej$ dziedzinie’’ [Tam sxe]. I1. ITiibx o6parmaeT BHUIMAHHE Ha TO, YTO yCIIEX
B TOJBCKOM SI3BIKE — CTaTHYHAsl KAaTErOpHs; 3TO MO3WTHUBHBIA PE3yNbTaT, SB-
JISTFOIIMICS. CIIEACTBHEM JAWHAMUYHOTO IMPOIIECCa €ro MOJyYeHHUs, WIH 00beIH-
HEHUE COCTOSIHUSI C JAEUCTBUSMM, CIIOCOOCTBYIOIIMMHU €ro BO3HHUKHOBEHHIO

[MMuasx, 2020, c. 198].

'«[OH] HOUB ¥ JIeHb CIELIHII, TOPOIHIICS» (3eCh U Jajee nepesox Haul — M. K.).

’«Ha moMmouip K TOBApHINly JOPOTOM MajJeKol C YIWBUTEIHLHOW CKOPOCTBIO Oekalml u
puoexam.

j:BeBeHI/Ie, yaauda’; ‘6LI,CT‘pOC ,Z[eﬁCTBI/I’e, LCHCHIK,a’.

JOCTH)KEHHE 4ero-To’; ‘co3peBaHue’; ‘ynava’.

>GBICTPOE AEiiCTBIE, BHI3BAHHOE HEIOCTATKOM BPEMEHH'; ‘Pasr. CKOPbIi T0e3]1 HIlM aBTO0YC .

%GricTpoe neficTBue, cremKa’.

’“cOCTOHUE, KOTOPOE BO3HHKACT BCJICACTBHE JOCTHKEHHS OCTABICHHOM 11e/H B KAKOH-IHO0
o0nactn’; ‘COCTOSIHME, KOTOPOE BO3HHKAET BCIIEACTBHE IMOJYYEHHS BHICOKOTO TMOJIOKEHUS B KaKOii-
6o obmactu’.
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B monbckoM s3bIke Jiekcema SUKCES (pyHKIIMOHUPYET, IMO-BUAMNMOMY,
npubmusutensHo ¢ XVI B, T. K. ee (QUKCUPYIOT aBTOPHI COOTBETCTBYIOIIETO
cioaps [SP, XVI]. K. CkoBpOHEK OTHOCUTEIILHO 3BOJIIOIIMM CEMAHTUKHU CYyIIe-
CTBUTEIHHOTO MUIIET, 4TO 3HAYCHUE U3MEHUIIOCH
«...zjednejstronyodneutralnego (‘wynikczegos, rezultatdziatania’)
dojednoznaczniepozytywnego (‘pozadany, oczekiwanywynikczegos’), zdrugiej —
odelementulosowego (‘obroétrzeczy’) dorezultatuczyjegos$ sprawstwa,
dziatania»' [CroBponek, 2017, c. 240].

[To naHHBIM 3TUMOJIOTHYECKUX CIOBapew, jaT. SUCCESSUS oOpa3oBaHO OT
riaroJia cedere ‘uaTu, ABUraThcs’, KOTOPBIH, B CBOIO OYepe/ib, BOCXOIUT K Ipa-
uHO0eBpornerckoMy KopHio *kiesd- ‘yesxartp, yxomuts’ [lle Baan, 2008,
c. 103]. A. bprokHep CBS3BIBA€T C 3TUM KOPHEM IOJbCKOE CYIIECTBUTEIBHOE
chod‘xon’, a Taxke naT. scando, descendo ‘cxoxy, cryckawch’ | JIHT. skendéti
‘ToHyTh’ [bprokuep, 1927, c. 181]. CienoBatenbHo, moybckas Jiekcema Sukces
MCTOPUYECKH CBSI3aHA C IJIAr0JIOM JABUXKEHUS chodzi¢, HO CBSI3b 3Ta CYLIECTBO-
BaJia TOJBKO B MPAMHIOCBPOICHCKOM si3bike. B 3HaueHuH ciioBa SUKCES ceMbl
JBIKEHUS U BPEMEHHU HE TTPOCIICKUBAIOTCS.

Wtak, moHsATHE ycrexa B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE O0O3HAYAETCs
CYIIECTBUTEIILHBIM VCHex, a B TOJbCKOM S3bIKE — CYIIECTBUTEIbHBIM SUKCES.
Pycckas nexcema ycnex U mojibcKas JiekceMa spiech (Spiech) BOCXOIST K OJTHO-
MY B TOMY K€ MpaciiaBIHCKOMY Tiaroiy *spéti. CeMaHTHUECKHE TPYIIIIBI ychex,
cnems, cnewums B O0OMX SI3bIKAX KOTJIA-TO COCTABIISIM OJIHO JIGKCHYECKOE
THE3I0, TTOATOMY CEMBbI ABMKEHHUS M BPEMCHH BBIICISUTNCH B 3HAYCHHSIX BCEX
CJIOB, B TOM YHWCJI€ B 3HAYEHUU CIOBa ycnex/spiech (Spiech). B cmbIcioBOM
CTPYKTYpPE PYCCKOI'O CYIIECTBUTEIBHOTO ycnex A0 CHUX MOp MPOCIEKHUBACTCS
HOMHUHAJIbHAS CBS3b C UCCH MBIKCHUS U BPEMEHU (Cp. IEPUBAIIMOHHBIC OTHO-
HICHUS MEXKIY TJIaroJIOM ycnems U CYIECTBUTEIBHBIM ycnex); B TTIOJIbCKOM SI3bI-
K€ B Hacrosiiee BpeMsi (PYHKIIMOHUPYET TOJILKO CIIOBO pospiech, B CEMaHTHKE
KOTOPOTO aKTyaJIM3UPOBAHBI CEMBI JBMKEHUS U BPEMEHH, HO HE OTPAXKEHBI BCE
ocTajbHbIe. 3HaUCHUE ‘yCreX PENpe3eHTHPYET IMOJIbcKas JieKkcema SUKCeS, Ko-
TOpasi CBA3aHa C IJarojioM chodzi¢ ¢ TOYKU 3PEHUS] UCTOPUH SI3bIKA, HO CETOJIHS
0003Ha4YaeT COCTOSIHHUE, T. €. PE3yJbTaT NEUCTBUs, IIPU 3TOM HE yKa3bIBaeT Ha
JTUHAMUKY B IPOCTPAHCTBE UM BPEMEHHU.
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